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Nagybecskerek, 1892.
XXí. évfolyam. 60- szám.Előfizetési árak:

12 frt.
Szerda, április 6.Egész évre . .

Félévre .... 
Negyedévre . .
Egy hóra ....

Egyes szám 4 kr.

6 * Szerkesztőséin iroda:Ii
Ií

tetetek.
Ferencz-József-tér,

Baue,r-íéle IiázKiadóhivatal: hová a *aP szellemi részét 
illető minden közlemény 

intézendő.

Pleitz Fér Pál könyvkeres­
kedése Nagybecskerek
Hunyady(fő-)utcza 10. sz.’
hová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 
felszólamlások intézendők.

I
Hirdetések

a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákban.P0ÜTIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
MindennapMegjelenik

vasár*— és
ünnepnapok kivételévei.A kabinetiroda. közt* i , Nagybecskerek, április 6 helvÁf Vffre azou gyanúnak adhat Horánszkvt fn<n*óL- ,

A három-egy ellenzék ni írón * • *’, a nemzeti párt nem is a ti 7 íogJ^k a szemére vetni,

iéswsF.t?? j£S\B? f ^•

stt ESSSrÉ: s= BS^FEE
környezete és a közös hadsereg elleni tett a kah.E; k,™^8okat érvényes, teljesíti, mely a k( J Soroz,tassal
támadások által minél gazdagabb ági- Ez a föllépés nvkva^T76^6 ellen’ jobbra’ Rem balra le nem szőrit!,atia 
«tónus vetést hintsen a nép közé. kérdést, hogy a két állPJ]\ t®* 1 és éPPen kérlelhetlen tárgyilagossája 
Valóban megható látvány volt, Ap- melyik ’ az ApponvS^ A Taű /l““1 * maS«sának megtfmXtkn- 
ponyi hívei mint törték magukat ez nvilván az »T7. / jk !ÓSágban s%a által ki tudta vívni s maradan. 
alkalommal, hogy kiküzdjék a babért, felé úgy, mint felfelé a ’ “Vl ’.t fóan megtartani egyrészt Ő Felsége
SLff,r;re? Csanády tisztes benyomás felkeltessék g eW legma^abb bizalmát, másrész a nem!
fejét ékesítette és a mely után a nem- A két ellentétes L/n V •, zeté ' Eíi ba Magyarországon valaki

SÄ *if1-"srs, 5 V5&S3 w*
f»^k ^,i„. E.ek .«w t rs^tg ^

ssWüttf hű 3r'«fis
ki akarják elérteni An. tudomással bírnia arról, hogy az ügy-
evángélium hívei Apponyi grófi,7k mT° elhat^Maänak. minőt az alkot-

ppony, grófnak | mányos szabályok megkívánnak, nem

útról sem

bérok!
A közvélemény, meglepetve ezen 

hirtelen érzelemrokonság által Csanády 
intránzigenssége és Apponyi hadai

A JÓMMAL" TÁttJl - Le he teilen ! A vonat 
túlságosan hosszú . . . Gyorsan 
vonat indul !

1 Adjon hat valamiféle helyet!
Akár kettőt is, itt, ebben a kocsiban. 

— rebben i

már amu-7 13 Elnéztem a hölgyeskét 
gyorsan : a kedik és a mint elrendez- 

• , „ elvezettel vettem észre, hogy
igezoen szép. Elvezettel mondom : Lárim 
lyen hhomtisztaságu szándékaink legyenek 
is, azt tartom, hogy mindig élvezetesebb

1 i óra 21
visszahőköljöu. I hivatalnok

főnök szeretettel 
gyeltem.
eÁmfiaUl htilgy rÖg‘Ön “ kuPé ajtajánál

— Állomás főnök ur . . .
— Asszonyom.
- Parisból egy hálókocsit rendeltek
— ügy van, 

gönyöztem.

Gyorsvonaton.
(Jacques Normand noveletteje.)

A tavaly! szeptember nagyon hideg volt: 
jóllaktam Pálisbán a fagyoskodással és Niz­
zába utaztam. Ki nem állhatom

— Igen, ebben.
Egy barna fejecske jelent meg a kocsi 

az éjszakai ab al<aban, de csak azért, hogy a következő 
utazást. Azt a vonatot választottam tehat pillanatban, mintegy ijedten, vj 
mely reggel 8 óra 55 perczkor indul Pá- — Két ur ül benn !
risból és öt perczczel éjfél után érkezik ~ Eb> asszonyom, nem adhatok külön
Mareeille-be. Egy napot akartam tölteni a kocsit kegyednek, 
jó Bambeaudéknál, a kik dejeuner re vár ~ Jó! Akkor nem utazom,
tak. Másnap reggel aztán, gondoltam ma- . ~ ^ mjnt tetszik. Azért a vonat nem fog
gamban, folytatom utamat Nizza felé, a hol, Mtí; maradni . .. Megadom a jelt az indulásra, 
ha nem esik valami vonatösszeütközés, dél- . — Várjon, várjon . . . Minthogy más hely 
után két órakor meg fogok érkezni. I nincs . . . De a legelső állomáson hálókocsit

A lyoni pályaudvarban óriási tolongás ^aP°k ? 
volt. Az állomásfőnök baráti pártfogásából ~ ^aP« asszonyom, kap...
pompás helyet kaptam egy kupéban, mely- ~ On táviratozni fog?
ben kívülem még egy vasúti hivatalnok ült — Fogok, fogok, 
csak, a ki a közeli állomások egyikén | Megígéri ? 
szintén kiszáll. I Meg.

A vonat indulni készült. I Ee e£Ósz bizonyosan ?
Egyszerre a kupém ajtaja előtt élénk Igen!... Igen!... Igen!...

szóváltás támadt. A kupé ajtaja kinyílt. A barna fejecske
— Nem, uram, nem! — hangzott fel egy isuiét megjelent, egy csomó skatulyával és 

frissen csengő h ing, egy kissé délvidéki I takaróval. Aztán egy füttyentés és — a 
kiejtéssel. — Hálókocsit rendeltem meg ; I vonat elindult.
hálókocsit akarok! I A vasúti hivatalnok mellém ült, hogy az

— De, asszonyom, nincs hálókocsink ... egyik oldalt egészen a hölgyecske számára
— Önnek figyelembe kellett volna venni szabadon hagyja, A fiatal hölgy, a haragtól

levelemet! I egészen kipirult arczokkal, az egyik sarokba
— Nem kaptam semmiféle levelet, asszo-1 húzódott és egy tekintetre sem méltatott

nyom. bennünket. Egy, kettő, három útitáskája
— Kapcsoltasson hát egy hálókocsit a volt ... és egy sereg takarója. A málha él­

vonalhoz ! I rendezése dolgot adott neki.

perez. A vonat megáll. Vasúti 
utitársunk kiszáll:, az állomás- 

a keblére öleli. Nem iri-

meg.
asszonyom . .. Tovább sür-

Hogyan ?! Tovább sürgönyzött?1 Nem 
kapom meg tehát rögtön a hálókocsit ?
- Lehetetlen asszonyom, nincs hálóko­

csink, — Lyonban fogja megkapni.
— Lyonban, mikor?
- üt óra 45 perczkor, asszonyom

,r Cs7 ■ ,Pe> uram> nem maradhatok 
ebben a kupéban . . . Lehetetlen . . Nem 
akarok ! '

— Vigyázat, asszonyom, a vonat indul! 
a vonat csakugyan elindult.

.Infhhh1?yeCSke dühÖ8en etette magát 
előbbi helyere es még mindig nem mélta-
l t.Me^mtetre' Belemélyedtem tizedik uj-

f

ui utazhatunk órákon át férfi
egyedül

Mai szamunkhoz a hivatalos melléklet 54. száma van csatolva
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lehet lelkiismeretesebb apostola Pápay- reskedelmi tárcza budgetének tárgyalásával
nál, kinek életelve, szabad teret nyuj- kezdheti meg.
tani az alkotmányos befolyásoknak a —
korona elhatározásaira,. Mindezt ép Samassa lemondásához. Az egri érsek 
oly jól tudja Apponyi, mint bárki táviratilag már jelzett lemondására vonat­
más és bizonynyal pártjának Nyűgöt- kozólag, adjuk még a következő Egerből 
magyarországon történt szervezése kelt értesítést: Az egri érsek bizalmasai
körüli gondja tartotta őt vissza attól, körében jó ideje nyílt titok, hogy a magyar
i ix- i, -i / . i püspöki karnak e kiváló tagja a kozsze-hogy a képvmeloházban ily értelem- rHepféa terér81 a kÖ2el jöv8Jben teljesen
Den szót emeljen. visszavonulni szándékozik. A szepesi püs-

Pártkülönbség nélkül szerencsésnek pök felszentelése alkalmával mondott po-
tarthatja magát az ország, hogy a ki- hárköszöntőjében Samassa már nyíltan ki-
rály közvetlen környezetében oly sze- feJ'ezéat is adott e, tervének melyet önval-
mély íség képvisel,, mint Pápay Ez a megTÍSelt erejéne| e|8l?ehaladt korával jár6 
férfiú, kit a legszigorúbb kötelesség elgyengülése érleltek meg benne. A disz­
tudat tüntet ki és a kinek álmában kreczió tiltja kutatnunk az egyházi politi- 
sem jut eszébe, az alkotmányos befő kánk utóbbi eseményei által elkedvetleni- 
lyásokat a mellék-kormány egy neme tett föPaP rezignácziójának általa elhallgatott 
által paralizálni, csendben oly sokat ?ka!.!? bár, éP, ez okokbó1 . eajnáinók,

sag őt gyanúsításokkal kisebbíteni, napirenden lévő legkényesebb egyházpoliti- 
Feltünés nélkül, minden osztentácziót kai kérdéseink megoldásától. „Ärma caes 
gondosan kerülő módon fárad azon, tumque reponamu e szókban foglalja Össze 
hogy nem politikai téren minél szó- reziSnál0 szándokát az egri érsek, kit a 
rosabbra fűzze a szeretet kötelékeit a kTDa és a fen,8zék reábeszélése valószi-
k.ro„, in»«. 16„;. b. h8kis ,™£b s

legtisztább összhang uralkcdik | év előtt történt, 
a trón és nép közt, úgy ezt
legkisebb részben annak a férfiúnak I * ,, 1A1 „
kell köszönni, kinek kipróbált lovali- JIoltkc Hátországról. Molt ke 
tásában a királynak, kipróbált haza- 6mlékll'atalbalb melynek legutóbbi kötete 
fiasságában a nemzetnek nincs oka a naPokban jelent meS- eSy passzus, a 
kétkedni. Ezt Magyarországon tudja magyar 116111688égről és Magyar 
mindenki, a ki nem akar tudva elzár or8zágnak Ausztriához való vi 
kézni az igazság elöl. [szonyáról szól. Ez a jegyzet 1835-ből

való és Moltke M a g y a r o 
= IAusztriához való a 

s onyát elejétől fogva 
t lan házasságnak 
további följegyzésekből kitűnik, hogy Molt 
ke behatóan tanulmányozta a magyar ál­
lamjogot és a magyar publiczisztikai i 
dalmat.

„T o r o n t á 1“
(Napilap.)

Április elsejével új előfizetést nyitottunk a 
„Torontá l“-ra és fölhívjuk lapunk azon 
előfizetőit, kiknek előfizetése ápri 
1 i s elsején I e j á r t, hogy előfizetéseiket 
rövid időn megújítani szívesked­
ne n e k, nehogy _ a lap szétküldésében 
f ö n n a k a d á s álljon be.

Egyúttal kérjük elvtársainkat és lapunk 
barátait, hogy a „Torontálit minél szé­
lesebb körben terjeszteni szívesked­
jenek.

A „Torontál“ előfizetési ára:
. . 12Egész évre .

Félévre ....
Negyedévre . . .
Egy hónapra .

Mutatványszámokat egy hétig ingyen és 
bérmentve küldünk, egyszerű levelezőlapon 
való megkeresésre.

6
3
1 írt

A „Torontál“ kiadóhivatala.

A rendőrségnél.
(Jelenet.)

Személyek: A kapitány. — A menyecske. 
Menyecske: 'ringó dereka, parázs szemű mint

valami szépséges jelenés, olyan. Illedelmesen köszön, 
aztán belekezd mondókájába.)

ma a
nem a

— Kis PaP György né vagyok, innen a közeli fa- 
Már tegnapelőtt benézett hozzánk a haran­

gozó és biztatott, hogy mivel most szép idők járnak, 
hat jó volna benézni a városba hetivásárra.

Inból.

Az emberem mondta, menj el Vikicza, mert csak 
igy szokott titulálni, megkövetem a tekintetes urat, 
— egy kis ujast kéne venni a Péterkének, ez a 
Péterke az én édes testvérem, kérem, — meg ha 
egy pár fejelés csizma erejéig reám is ügyet vetsz, 
— annak se mondanék ellent. No, mondok, akkor 
együtt menyek Gyarmatiékkal, mert azok is vásárra

n a ks z
v 1-

o I d o g szándékoznak. Tudja, tekintetes uram. az öreg Gyar­
matinak nagy szép módossága van; akár kétszer is 
kibecsülhetné a törvénybirót a magáéból, ha sorja 
kerülne. De azért épenséggel nem büszke, 
a maga fajtáját, ha tehetős is. Az emberem tiz ezüst 
pengőt számolt a kezembe az öreg almáriomból, az­
tán meg is kért ám szépen, hogy: Vikicza, Vikicza. 
vigyázz magadra, vigyázz 
lába keljen valamennyinek. Megvigasztaltam 
beremet: hát hiszen azért csinálták a pénzt gömbö­
lyűre, hogy ne maradjon meg egy helyen! No, igy! 
De azért szépen elbúcsúztam az öregemtől ; az ősz 
haját gyöngén megsimogattam — mert a java korán 
már túl van ám az én emberem, tekintetes uram!

A képviselöház munkaprogrammja. A
kormány szándéka szerint, a húsvéti ünne­
pek előtt az 0 Felsége körüli minisztérium 
költségvetésén kívül még csak a belügyi s 
a földművelésügyi minisztérium költségve­
tései volnának letárgyalandók, miután a 
kereskedelmi miniszter betegeskedése által 
akadályozva 
megjelenésében,

d j a ; am o

megismeri

iro-

pénzecskére, nehogy
az em-A szerb vám- és kereskedelmi szerző­

végén
van a képviselőházban való

akkor el lesznek napolva déses tárSyalások Bécsben e hét 
a képviselőház tárgyalásai csütörtökig, áp-1 naPirendre kerülnek, 

rilis 21-ig, a mikor a ház működését a ke-

egy fiatal hölgygyei, a nélkül, hogy bizo­
nyos kellemes izgalmat ne érezzünk.

Szerettem volna beszédbe elegyedni vele
06 TrÜr,Ügy aíatt? Megjegyzést tegyek
az időre i Valami banalitás mondjak ? Jobb, 

a hallgatok ! Utitársnöm, azt mindjárt ész­
revettem, párisi hölgy volt és hozzá elő­
kelő. Ha egy kis arczátlansággal egyenesen 
megszólítom, valami utazó ügynöknek 
hatott volna. Valami eredeti 
találnom, de mit ? . 
tem.

huszonöt perez csakhamar eltelt. Az utasok 
újra elfoglalták helyeiket. Utitársnöm még 
nem volt a kocsiban.

Észrevettem a kis vasúti könyvtárnál, a 
buffett mellett. Jóllehet háttal fordult felém, 
de megismertem elegáns alakjáról, hosszú 
kabátjáról és szürke kalapjáról. Már min­
denki benn volt a kocsikban ; 
tök becsapkodták az ajtókat.

— De hiszen lemarad a vonatról, — gon­
doltam magamban és elkezdtem kiabálni: 
— Asszonyom ! Asszonyom!

Nagyon messzire volt; nem hallotta meg.
Egy fütty hangzott fel, s a vonat nyom­

ban indul. Mit csináljak? Mint a villám 
futott egy ötlet a fejemen keresztül. A hölgy 
itt marad a podgyásza nélkül! Hadd légy 
me" legalább szegénynek a podgyásza !

Es ezzel már fel is kaptam a három tás­
kát a , takarókkal együtt és a p'-rronon 
ácsorgó málhahordónak dobtam oda.

— Azé a hölgyé ott!

— A podgyászom! Elloptak 
szómat.

És legelébb is rám nézett, — olyan 
tekintettel, a melyet soha sem fogok el­
felejteni!

— Nem, asszonyom, nyugtattam meg, 
lopták el a podgyászát ... Az 

egész csak annyi, hogy . . . hogy itt maradt 
Tonerre-ben.

podgyá-

nem
a vonatveze-

tart- 
módot kell 

. . Hiába keresgél- — Tonerre ben? Hogy-hogy?
Mindent megmagyaráztam neki. 

akarom a második tekintetet leírni, melyet 
rám vetett — szintén a feledhetetlen pillan­
tások közé tartozik.

Vigasztalhatatlan vagyok, asszonyom 
— dadogtam, — vigasztalhatatlan ... A 
szándékom jó volt; — azt gondoltam, hogy 
lemarad a vonatról .

Nem
Még min dig keresgéltem, mikor 

hirtelen megállóit.
Tonerre! Huszonöt perez! Étkező álló 

más! — kiáltotta a vonatvezetö és kin, itotta 
a kocsi ajtaját.

Utitársnöm felállt, kifejtőzött takaróiból, 
melyeket a három úti áskával együtt a ko­
csiban hagyott és kiszállt.

Dél voD A gyomor jelentkezni kezdett. 
Az én höl gyecském átment a vágányokon, 
egyenesen be az étterembe.

Követtem. Most már kedvem 
múlhattam

a vonat

en
. . elvégre is, bocsás­

son meg ... ne aggódjék podgyásza 
miatt, nagyon jó kezekben van . . . rA 
málhahordó . . . Kegyed táviratoz . .g. En 
táviratozok ... Mi 
Utána fogják küldeni a podgyászt . . . 
Meglesz, mondom, ha mindjárt nekem 
magamnak kell is visszautaznom érte To 
nerre-be, hogy elhozzam!

— Elég, uram, — 
hogy mi a teendőm.

kiáltottam táviratozunk . . . .neki.
szerint bá-

meg hosszú bársonykabátba bur­
kolt elegáns termetét. Kedves, 
töcskék, incselkedtek a á 
ízléses szürke kalapot vise 
voltak.

A málhahordó felkapta a podgyászt és 
elszaladt vele a buffet felé. A következő 
pillanatban azonban a vonat másik oldalán 
kinyílt az ajtó és lélekzetéböl kifogyva, 
egy dühöngő vonatvezető által kísérve’ 
utitársnöm jelenik meg. A vonatvezető 
becsapja az ajtót és a vonat elindul! Bor­
zalom! Félreismertem a hölgyet ... Az a 
buffet mellett más volt. Ugyanaz az alak, 
az a kabát, az a kalap — de nem ö volt! 
ozép história! . . .

fekete für-

felelte. Tudón,és apró

Az utasok megrohanták az éttermet. Si- 
f .7 öltöttem el, a mit a pinezér elém 
tett. Utitársnöm külön asztalkánál egy le­
vest szürcsölgetett.

A„,laf?l8Ök k8zt T°Itam, a kik elkészültek 
Z ebeddel, felállottam és kimentem a per- 

ionra, hogy egy czigarettet füstöljek eh A

Es ezzel 
vissza a

megint haragosan húzódott 
kupé sarkába; haragjában csaknem 

széttépte a keztyüit.
De! . . . A szegény kicsike! . . .Nem szá­

molt a télies időjárású őszszel. Észrevettem, 
hogy alig félóra múlva elkezdett dideregni 
a szegényke . . .

Asszonyom, — szólaltam meg, —

Alig lépett be utitársnöm 
ten felsikoltott.

kupéba, ijed-a

Torontál. 1892. április 6.2
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6.
1892. április 6.

Torontál.rr -*AmenyeCske (piron^ ^ "*“*"»
már akkor, nnkor megkért. Aztán örültem 
olyan tisztes ember nyújtja felém ^

.... >«“ hogy
örömnek a vege, de izgága
asszonynak, olyan réten is kaszál 
sincs. ’

I nem volt abban 
ogj sem!

K -IP itáuy : komoly 
az az ‘

a tiz ezüstmk a 
azon
pri-
eiket

forintocskából már Rónay Jenő, főispán 
I szóit. Megköszönte vála-

lu , , a bizalmat, s biztosította
mig í han t°v S6get TÓl’-h0gJ vahimint«mult- 

I an> u»y a JOvőben is szivén fogja hordani
MelTTTi0 rk0mak sorsát> 8 az°k helyzeté.
! ,k ^Leiidltesere mindazokkal az eszkö­
zökkel közre fog hatni, a melyek rendeike-
meTv-Lk Uvtelk1'8"1’ h°8f aZ a vármeSJ-». a 

} k ily lelkes es a közügy iránt ilyen
Renken érdeklődő közönsége van, mind
jobban fel fog virág zni. A bizalmat újból
naivon . . r V

fog annak

váltam
. “'egilletödéssel): Bizonyosan j 

egcny emelhette el a pénzt, 
aei estessem, elfogassam V 

Az. az!

hogy
a k6zét, Borsok 

lesz

ismeretlen 
igvütt iddogá'tak. 

Mén y e
tekintetes

Pálné
annak az 

van annak az 
a mihez jussa

s k e (In'vx el): 
ura m

nyelve _ Csak fogassa el.
nem, ho<-y ce i-<-rn azért a tíz forintért, ha-

’ >• 1,1 telir.theasel,
!!’ "? *»««■' • ■ i««wo ’
K a p 11 á n y ; i{„, j

• csak>unk
szé-

<Jgy-Kapitány (látszólag türelmetlenkedve)

:;tjí r “ -
bán jött? 8 ker<Ie:iem- ™i

“e,°fepSke: Arra is fövünk, kapitány „r„m 
„ J"; P"T‘ “‘‘'"■a1 tenni' d° me8' hell adnom - Az „ 

nagy tensnr.kka, „s»k csinján 
bnrs értnnk Gyarmatikkal idejekorán Beeskerekre.
A Gyarmat. Ptst, bájtot«; ostor se kellett, repült „ 
országúton az a két ló, mint a szél. Az 

volt, a másik pej. De tudom, hogy kétsi
egyik helyett se nézne másik után az 

Gyarmati!

Kapitány: Ne a Gyarmati két lováról 
szeljen, szép asszony, de 
gyen hozzám?

) Jól
ed- (Fnggüny.)

jarat-

vonatkozokg előterjesztett kereiemre 
teieihet határozottan, 
hanem
rozásától függ.

hírek.

Lili taiv járás k
Az antalfaivi iá

nemige a 
járás polgárai 

, egy monstre deputácziót küldöttek
™y, ff8 főispánhoz, hogy öt a járás
üd^mjík Derében a <ö':spáni székbe"

sukról híj

mivel... , , nem tőle
a törvényhatósági bizottság elható 

. odatol függ. Ha a főszolgabírói állás 
megüresednek, Halász Istvánt, a jeien- 
mgi szolgabirot, a k,t ő is derék hivatal-

“«lég és feltétlen ragaszkodá- atóirvén **“e,r’ kan,dldál<'i fogja, a választást
i »äk. A küldöttség evyben A “Ö ft"Ttf f0fö> “ejteni, 

tisztelgett Dániel Ta i- ni u-m- a ■ A ! íogadott beszéd után a
■ ■} - t Htaszlo, helyettes alis- küldöttség Daniel László helyettes alisoin

pannal =s Hegedűs Miklós, tb. főjegyző- “ri! «?*%?«, » kit Ambrózy s30r" 
Ke ls’ a kl hosszú éveken keresztül volt a ^orontal vásárhelyi gyógyszerész üdvözölt’ 

Menyecske: Csak még egy morzsányit várjon, Jarasnak ügybuzgó s szeretett főszolp-n u§7 máJUában “ár mint alispán-
tekintetes uram, menten a végére járok. Isten tudja bírája. iaK illanhasson szerencsét. Dániel rövid
hogyan - hogyan nem, csak elmaradtam egyszer a A tisztelhet lg, - , ,, , heszed ben köszönte meg a bizalmat és ki-
nagy sokadalomban Gyarmatiéktól. Én nem Lom a következőit • 1 f'^aSáro1 ^dósitónk a tuntetfst;
városban a járást, megijedtem hat; kezdtem is az M ^ jelenti: A küldöttség végül Hegedűs Miklós
egereket itatgatni. Ma délelőtt az antalfaivi járásból mint- rl' tojegyzonel tisztelgett, a kit Lebovics

«gj 3( 0 polgár tisztelgett Rónay Jenő DameI üdvözölt.
mspannal, hogy őr, mint Toron tál vármegye ~ Kaszinó-estélyek. A nagybecskereki
-íkaTZvi^n^. ,A kÜmM« “*• ^arÍnÓ tárSU,at bizotSg! tegnt
katholikuÍ A D,-m,rel> ,<>PP<>v«i római ^lutan tartott ülésébe,, elhatározta, hogy 
„ I , lelkész volt. Lendületteljes, szép els0 re"'les havi estélyét f. hó 9-én szom
ÄSfr? am,1Z. fb8t°n e3te VcO óraki színház után)
a vármeive feMenó-r Jenő meg mint ali.pán, megtartani. Egyszersmmd elhatározta
feltette hói vv 6 f°r- S2erzftt- Ki> w’- T ezen,ul ™i"den hónap első szóm-
entette, hogy „gyo, mint ajaras valamennyi batJän lesz egy ilyen estély ReléMi dii

lakója .gaz es meleg szeretettel viseltetik fzemélyenkiot 1 frt Külön L hívók nem
ügy történt, hogy elfáradtunk a járásban, kelés- dássll éThíz“ Inniml’l s . feltetlen ragaszko- küldetnek szé hanem meghívó na tekin-

ben s az a fekete bajsza legény nógatott, hogy mén- dósét — P„ k i k,aen toTabl>1 nmkö ,et,k minden gyes társulati tag, nmeit vi-
jünk be egy pohár italra valahová. Olyan szépen járás Y k ói nov’H k rt > 3 e kérelmé a szont jogában all vendégeket bevezetni. A
tudott kérni, tekintetes uram, de olyan szépen! Be- i esetben h! “ »« «18, h gy b^kerek, társaság bizonyára örömmel

az esetben, ha a antalfalv, járás főszol- «dvoíli a kaszinó vigalmi bizottságának
szotabiró2tek,mfgÜrÜlDfí: a7a f hknlegi kita"b eszméjét s tömegesen

lésével van
bizalma és sféretete öfszpomofuf^Végüi tettük3I""káS''"'"ei'ölT■ Mint már emli- 
egy pompás kivitelű albumot nyújtott át a Idén font Da»'bec3liereki munkásegylet az 
főispánnak, a elyben foglalt ffi Íves ^ ?? ”■ fennáHásának 10
iatkozato né íny ezren Írták afí. ben aJ kiküldet' t.zes bizoftság^““ a,M"

ma

és
on

be­
mondja hát, mi hozta le­

int
;ön,

fa­
arc- Valamelyik nagy ház mellől aztán 

dött egyszer csak egy fiatal legényke. Kis,
hozzám szegő-iák,

pörgére
pödört fekete bajsza volt, mosolygó piros arcza 
Égett a pillantása, ha rám vetetteisak

s olyan lágy han­
gon beszélt! Hogy ő majd megmutatja nekem az 
utat, hogy ő majd elkísér, csak ne vegyem a szives- 
séget zokon. En nem tudom, tekintetes 
rosban a járást; — még hát ... izé hát . 
esett a szivemnek, hogy mellettem volt 
bajsza legény!

■at,

ha
uram, a vá- 

• ■ jól 
az a fekete

isz,
or

irra
ar-

ís
írja
téri
|üst mentem; — Istenem, csak be ne mentem volna, ha 

haza érek, mit szol majd az ón jó emberem! ?,z-
vesziza, Sokan voltak a korcsmában. fekete bajszu le­

gény mellem ült. Fiityürészett, nótázgagott, jaj, de 
milyen kedve volt! Egyszer csak kiment, hogy ő 
fizet, aztán visszajön, várjam meg. Vártam fél óráig, 
vártam egy óráig, nem jött. Most már én akartam 
fizetni, a zsebembe nyúltam, — de tekintetes

az a'gj
m-
iö-
y!
)8Z

uramán
a r c z e r

kérem takarja be térdeit az én takaróm­
mal. Meg fogj magát hűteni . . . miattam 
• • . Soha se bocsátom

— Nem beszélek önnel, 
szárazon.

Nagyon ideges és izgatot lettem. Mindenek­
előtt azért, mert igézőén szépuek találtam, 
aztán meg azért, mert dühös voltam 
gamra ügyetlenségem miatt; szóval 
elhatározások pillanata elérkezett.

— Asszonyom, — mondám, 
el takarómat, 
ugróm az ablakon.

Ezzel az ülésre dobtam a takarót és 
nagy robajjal eresztettem le a kocsi ablakát.

Csakugyan el voltam határozva rá? Ma 
gunk közt szólva . . . nem egészen. De 
rettenetes elhatározásom jól meg lehetett 
játszva, mert a hölgyecske minden kése­
delem nélkül felkiáltott:

mint én. Arról álmodozott, hogy Egyp 
tómba megy, mint én. Irodalomban, zenében 
mindenben ép olyan volt az Ízlése, 
enyém. Aztán kiderült, hogy közös i 
főseink

■esse
— A viszontlátásra!
A viszontlátásra! . 

lem. Izgatottan töltöttem 
Indámban, 
dómtól.

iá-
meg magamnak, 

uram, - felelte
• Csaknem beleőrül- 

az éjszakát szál­
éi tel ve kis

mint az
,n ísme-

... 018. vannak- Nagyon "bizalmas lábon
állott ^ aint-Chamasekkal, Savenry-ékkel 
Montbszon ékkai; — vagy tízszer kellett, 
hogy találkozzam vele és nem vettem észre! 
Hol is volt csak a fejem.

Egyszerű modorban csevegett. Es hely 
lyel-közzel egy kis délvidékies kiejtés, - 
szóval elragadó teremtés volt! ' ;

Eszembe sem jutott vakmerő lennem és 
kihasználnom

egészen kalan->1-

Mikor másnap reggel felébredtem, 
borzasztóbb náthám volt, a milyet 
orr valaha szenvedhetett.
1 yen aHapotban Rombandékat? 
vagyok! Be kell érniök velem 
vagyok.
^ Milyen meglepetés 1 

Rom bánd tiszteletemre 
litt meg és öztük z 
kis boszorka yomat

a leg-
ma 

a nagy
z

-et
Eb utón 

úgy, a hogy

A szeretetreméltó 
egy pár vendéget 

én utitársnőmet, a

— fogadja 
vagy esküszöm, hogy ki-

t
a helyzetet. Csevegtünk egy­

mással és nagy élvezetet találtunk ebben a 
csevegésben, ez volt minden.

De fagyos szél sivitott és kegyetlenül 
hideg volt. Utálatos egy ősz!

Dijouban (2 óra, 20 perez,) erős szagga- 
a jobb lábamon. Táviratoztunk To 

nerre-be a málháért.
Maconban (4 óra, 45 perez) erős szagga- 

bal lábomban. Tonerre-ből megkapjuk j 
a táviratot, hogy a podgyász holnap Mar- 
seilleben lesz.

Mikor bemutattak neki, alig észrevehető 
mosolyra csucsoritotta ajkait Meghajt 
magamat és egész halkan kérdém :

Van e hir Tonerre-ből ?
J&('n 5 meS van a podgyászom, 

lelte őszintén, halkan.
Asztalhoz ültünk.

Milyen nátha! —mondá Romband. -
,í,z szerezted be magadnak

a náthát ? Valószínűleg a vasúton ?
— Meglehet, — válaszoltam, — de 

bánom.

ottam

tása
— On megbolondult, uram; megbolon­

dult !
— A takarót — vagy ugróm!
Elvette a takarót és szelíd hangon mondá: 
— De most már ön fog megfázni . . . 
— Oh nem! És ha meg is fáznám . . . 

ez csak méltó büntetése lenne ostobasá­
gomnak.

— fő-

as a

Hol
ezt

Lyon Perrucheban (5 óra, 48 perez erő 
szaggatás a jobb karomban Utitársnőm el 
felejti a külön hálókocsit szorgalmazni.

Valenceban (8 óra, 3 perez) erős 
gatás a bal karomban. Megtudom, hogy életet. De éreztem, a mint a

[jóakaró és gyöngéd tekintete

erős
nem

Senki sem értette meg ezt a különcz fe-
özvegy és nincsenek gyermekei. I jóakaró és gyöngéd tekintete rajtlm^meg7

A vignonban (9 óra 59 perez), az orrom j?1, > Pompás leves párája szállt
egészen megkéküit. A mint szavaiból sej- íe a ta^bó/, melyet épen felhordtak. 
tem, soha sem szerette első férjét. j Nem sok mondani valóm

Marseilleben (12 óra 5 percz\ háromszor J !laP nem utaztam Nizzában és - 
egymásután retteneteset tüszszentek. Úti- “an megültük a lakodalmat!
társnőm visszaadja a takarómat és kecsesen __
mondja: J

— Mondja hirtelenkedésének ; mert önnek 
igaza van, a szándéka jó volt ... De 
hogy cserélhetett fel engem azzal a hölgy­
gyei ?

— Mert az a hölgy nagyon — bájosnak
tetszett.

Utitársnőm, mosolygott, — a jég meg 
volt törve. Es csakhamar minden feledve 
volt. Elragadó egy asszonyka volt. Szelle- 
ö®8, finom, vig, eredeti. Szeretett utazni,

szag-
t

van már! Más- 
farsang- 

(Francziából.)
a

te

9»
 Cl

-Ld 
•

n 
or

q

• c

o>
 ..r*-

-Ld a

O
 r+

• CD

• CD
r-

r CD-
N

 CD
Pt

C -C

cr
 o



előtt, most szombaton legyen az 
utolsó ülés.

Szapáry Gyula gróf kormány­
elnök reflektálva e kérelemre, meg- 
jegyzé, hogy előre nem ígérheti meg 
ezt, nehogy esetleg valamelyik tárcza 
tárgyalása abbahagyassék.

Számos fölszólalás következett erre, 
mire Szapáry kormányelnök engedett, 
kikötvén, hogy a szombati ülés a 
szokottnál hosszabb is lehessen.

Apponyi Albert gróf kijelenti 
erre, hogy Szapáry nyilatkozatát 
loyálisnak találja. (Általános he­

lyeslés.)

a közönséget hódították meg. A mit mindenki 
igen természetesnek fog találni, ha elmond­
juk, hogy Káílay Lujza és Bérczy 
Mariska egy tiroli duettet énekeltek szép 
összhanggal, Ruzsinszky Ilona egy olasz 
áriában ragyogtatta gyönyörű hangját, 
R. Balogh Etel nemes Ízléssel szavalta 
Tompa Mihály „Három a daru“ czimü 
költeményét, Litzenmayer Poldi és 
Szidi szokott vervvel lejtettek egy spa 
nyol tánczot, Juhász Ilona sürii tapsok 
közt meg kellett hogy ismételje ragyogó 
technikával énekelt „Madárdalu-át, Pálfi 
Nina pedig sohasem énekelt még magyar 
dalokat oly aranyos jó kedvvel mint teg 
nap. Meg is kellett őket ismételnie a zajos 
tapsok után, mikkel a kedves primadonnát 
kitüntették. De a férfiak is feltétlen elisme 
rést érdemelnek. Ha Mikei mindig oly 
diszkrét komikummal játszanék, ahogy teg­
nap mint Kakasfi, az ország legjobb komi­
kusai közé tartoznék. Szilágyi Dezső 
mint Paris pompás alakítást nyújtott, bébi 
zonyitván, hogy igen jó színész, ha ott alkal­
mazzák, ahová való. A zenekar Bokor 
vezetése alatt szokás szerint kifogástalanul 
játszott. Volt is taps bőven, melyből kiju­
tott minden egyes szereplőnek, de melyet 
meg is érdemeitek egyenkint és összesen. 
A becskereki közönség régen távozott ilyen 
elégedetten a színházból mint tegnap este 
Legjobban azonban Balogh Etel lehetett 
megelégedve, kinek közönségünk sok virág 
gal és egy értékes ajándékkal bizonyította 
be rokouszenvét és elismerését.

József és Beöthy Imre közös indítványára 
elhatározta, hogy az ünnepélyt nem május 
iő-én, hanem pünkösd vasárnapján (junius 
5 én) fogják megtartani, mely napon végbe 
fog menni a diszgyülés, a bankett és az 
ismerkedési estély. Másnap, pünkösd hétfő­
jén pedig bezárják az ünnepélyt egy nagy 
juniáiissal, melyet a helybeli kincstári erdő­
ben terveznek; kedvezőtlen idő esetén a 
színdarabokat a városi színházban adják 
elő, a tánczmulatságot pedig a Rózsa-szál'o- 
dában tartják meg.

— Kereskedelmi akadémia Szegeden.
Szegedről Írják lapunknak, hogy az ot­
tani kereskedelmi testületnek tegnap tartott 
évi közgyűlésén legfontosabb momentum az 

testület Eisenstädtervolt, hogy
Róbert kezdeményezése folytán kimondotta, 
miszerint kívánatosnak tartja, hogy a kö­
zépkereskedelmi iskola akadémiává 
alakittassék át s illetve, hogy a város, 
a kereskedelmi testület s a keresk. és ipar 
kamara arányos hozzájárulásával egy sze­
gedi kereskedelmi akadémia áilittassék föl.

A miniszterelnöki tárcza.
Budapest, április 6. (A „Toron- 

tál“ eredeti távirata.) A ház 
ülésében, legérdekesebb volt 
niszterelnöki tárcza tárgyalása, mely 
valóságos Szapáry Hornyánszky-vitává 
nőtte ki magát, utóbbi ismert nagy 
folszólalási kedve miatt. Horánszky 
ezúttal főleg Fiume volt kormányzó­
jában utazott, és igyekezett minden

— Apró tót gyerekek érkeznek most 
napról-napra Szegedre Az Ínséges megyék­
ből valók a kis tót apróságok, s azért jön­
nek Szegedre, hogy el se is menjenek on 
nau, hanem kigömbölyödjenek, s jó magyar 
emberekké váljanak. A szegediek ugyanis 
praktikus módon is igyekeznek segíteni a 
felvidéki ínségeseken. Gyermektelen, jómódú 
házaspárok örökbe fogadják a kis tót fiukat 
s lánykákat, s felnevelik őket úgy, mintha 
a sajátjuk volna. A szegény tót szülők pe­
dig örömmel adják oda gyermekeiket, mert 
jói tudják, hogy azoknak bizony jobb dol­
guk nem lehetne sehol a világon.

mai
a mi-

— r.

* „Élet46. Magyarországon rövid idő alatt áron valami szenzácziós tapintatlan- 
oly szép eredményt aligr ért még el iro- ságot deríteni ki Zichy grófra a volt

irat. A most megjelent 5. számról, meiylyel kormányzóra. Ráfogta Szapáry grófra, 
az első ’/4 évet befejezi, bátran mondhatjuk, hogy O Felsége fiumei látogatása al-
hogy megállja a sara. bármely hason irá- almával, úgy a kormányelnököt mint 
nyu külföldi reirew vei. Sajnáljuk, hogy ? "L .
helyszűke miatt változatos és dús tartalmát a kormányzót, valamint í íume képvi- 
csak nagyon röviden ismertethetjük. Vikár selőjét Csernátonyt kifütyülték.
Ärf“ í^%XTféUö aZt: SzaPáry eröf kormányelnök ekla-

mond el; Simonyi Zsigmond, egyet, táns czáfolatot tett ezekre, csaknem
tanár „Gomenius és a magyar nyelvhason- általános tetszéstől kisérve, mifíf ké- 
litás“-rol ír. E n d r ö d i Sándor Heine u u , , ju A i Á
„Dalos könyvéinek előszavat közli szép *dbb a volt kormányzót védelmezvén,
fordításban; Molnár Viktor „Egy magyar élénk hatás közt kérdé, hogyha Fiu-
nö.,sz"!onid cz;men ODoneii grófné íQénak nem tetszik a kormány, miért 
szül. 1 arnoczy Malvma szalonját ismerteti . 1
vonzóan. Következik: Asbóth Oszkár választott ismét kormán y- 
egyet. tanártól Nenadovics Lyubomir hirne párti képviselőt.
legyen, ha bolond is“ valódi magyar mű- A ko™áayelnok végül megjegyzé, 
fordítása. Dura Máténak, a fiatal költői hogy a Horánszky által említett kor­
nemzedék egy jeles tagjának csinos Költe- .nányellenes tüntetés s kifütyülés, 
menye van a füzetben. Gerő Ödön (Viha- ...... J
ros) „Por és hamu“ cziinen remek czikket ,J^y8zeru koholmány. 
ir^Ágai Adolf könyvéről, a hol egyúttal az 
„Elet“ irányát is megjelöli. Özv. V e 
Pá 1 n é

Irodalom és művészet.
Színház.

R. Balogh Etel jutalom játékára tegnap 
este nagyszámú előkelő közönség gyűlt 
össze a városi színházban. Az estét barom 
kisebb darab töltötte be, melyek mind­
egyikében bö alkalma nyílt a szeretetre- 
meltó szép művésznőnek fényes tehetségét 
ragyogtatok Szulyovszky vigjátékában „A 
házasság politikája“ utólérhetlen kedves­
séggel s nőies szerénységgel adta Fátrainét. 
A férjet Rónai igen jól játszotta. Ezután 
következett Kp. Kovács László, a „To- 
rontál“ volt munkatársának szellemes vig- 
játéka: „A halálmadár“. A szerző 
Sanyarú Vendei-féle alakot elvezet a láncz- 
hidra, a hol egy öngyilkos levelét találja 
meg, mely levelet elviszi Kiss Jánosékhoz. 
Ez persze egy hasonnevű másik család, 
melynek feje egy átdözsölt éjszaka után a 
clubból berúgva tér vissza családi tűz 
helyéhez. E világos tényből kiviláglik, hogy 
Kiss János ur még életben van, a mmrt a 
szegény diurnista majdnem bajba kerül, de 
mikor berohan Oszkár, a házi kisasszony 
udvarlója, és elmondja a másik Kiss János 
gyászos történetét, kibékülnek az összes 
színen levő urak és hölgyek, a fiata pár 
egymásé lesz, a diurnista kitűnő állást kap, 
a függöny pedig nyugodtan legördülhet. 
Közönségünk igen jól fogadta a rokon­
szenves fiatal iró első drámai müvét s két­

egy

A dédesi mandátum.
Budapest, április 6. (A „Tor ont ál“ 

eredeti távirata.) Az Ábrányi Kornél man­
dátuma elleni tárgyalást a tegnap esti ülé­
sen ismét elnapolták, mert a bíráló bizott­
ság szükségesnek látja az azonossági kér­
dések megállapítása végett az eredeti 
lajstromok, és pedig a választók névjegy­
zékét, küldöttségek jegyzőkönyvét a bel­
ügyminisztériumtól bekérni.

rés
szül. Beniczky H orrain, az 
N"képző egyesület elnöke 
sv lésünkről“ cziinen n;

7 77szó
felszólítást tesz közzé. A füzet többi tar 
talma: Gopcsa László dr. , A közoktatás­
ról“, a legújabb miniszteri jelentés alapján, 
továbbá, Canth Minna remek naturalissti- 
kus novellája „A szegény nép“-röl. Azután 
az irodalom és művészet s a színház 
és képzőművészet gazdag rovatai érdeke 
sebbnél érdekesebb csikkekkel, a változatos 
közgazdasági és Szemle rovata fejezik be a 
füzetet.

zene

szer hitta a szerzőt a lámpák elé. Az elő 
adás igen jó volt. I v á n y i kabinetalakot 
csinált a diurnistából, Kiss János egy 
természethü részeg embert játszott, Balogh 
Etel végtelen kedves menyasszony jelölt 
volt, Rónai érzéssel siratta el nem halt 
atyját, Juhász Ilona egy ellenállhatatlan 
cziczust adott, Baghi fess szerelmes volt, 
Palotai pedig jól szavalta el a temet 
kezési ügynök ajánlatát. Egy szóval, szerző 
és színészek kölcsönösen, a közönség pedig 
mindkettővel meglehetett elégedve.

Az estét bezárta truppé régi kedves 
operetteje: Tiz leány és egy férj sem. Ennél 
jobb előadást Csókáéktól nem láttunk. Mind 
a tiz leány megérdemelt volna külön-külön 
e8y e&y férjet, olyan kedvesen játszottak és 
énekeltek. A konezertben pedig, melyben 
Parist akarták meghódítani, tulajdonképen

Titkos dinárait raktárak.
Budapest, április 6. (A „T o r o n t á le 

eredeti távirata.) Lyonban és Doubs-ban a 
rendőrség titkos dinamitraktárakat fedezett 
föl, többeket letartóztattak.

Oportóban a rendőrség április elsején a 
a királyi palotában 4 kiló dinamitot, 14 
fegyvert és 56 forgópisztolyt talált egy rej­
tekhelyen. Négy anarchistát letar­
tóztattak. Az anarchisták terve az volt, 
hogy a királyi kastély légberöpitése után a 
kormányzósági és rendőri palotát meg­
szállják.

Táviratok.
A képviselőházból.

Budapest, április 6. (A „Toron- 
tál eredeti távirata.) A képviselőház 
mai ülésén Bánffy Dezső báró el­
nökölt és mindjárt az ülés elején igen 
érdekes inczidens játszódott le.

Horánszky Nándor ugyanis kérte 
a kormányt, hogy a húsvéti szünet

1892. április 6.Tordntáí.
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Halálos sebek.

Meghiasnlt (
Madridban.

Budapest, április 6. ía 
tál“ eredeti távirata.) Madridi jelen’ 
tések szerint ott tegnap két ember a 
képviselőház épülete előtt álldogálóé 
úgy látszott, arra vártak, hogy?
n.18,Z‘e,r,elnök megérkezzék a kén- 
viselőházba. Mind a ketten P 
palaczk-alaku kis cső 
tartottak a hónuk alat. Egy ideig 
mmtegy habozva álldogáltak, azután 
külön-külön távoztak. A rendőrök a 
kik szemmel tartották őket, ekkor 
letartóztatták és megkötözték mind a 
kettőt. Egyikük franczia és Déváé­
nak hívják, másikuk portugál és Pe- 
reira a neve. Az anarkisták zsebei­
ben egy Írást találtak, melynek ez a 
czime: „A kozmopolita egyesület 
munkarendje.“ Föl van benne sorolva, 
hogy mily sorrendben akarták 
n átus t

5
r j rp.

Most már hát csakugyan 
Árvább 
gényebb 
Nem egyéb
vakon született s a kinek ügyetlen esetié 
>en-botlásán szívtelenül, ridegen, kímélet 

|,,17 . , . Bi-ft f.„|-;|knl kaczag mindenki. Tudta, hogy 6d
,? • , ot »midez? vau előtte s meg sem kerülte el, hanem

t /Á e jutott Iván reszketőse, izga- llvbl" ment a,inak s csak mikor véres fejjel,
o saga, zavara, a midőn legutóbb nejéhez halalra sebesülten tántorodott vissza, akkor 
*n;U; , f™ viszlmn8’zott az a sikoly, a 11;lítf csak hogy ostobául cselekedett. 
;i}‘;Vlllil ezt az embert fogadta. Aztán küzdött, az bizonyos. Keserűen, kínnal, 

mií1, HlSzeu az is megrettent, szinte kővé fMdíllommal és mégis gyönyörrel. Osztott 
meredt Iván látására. És ha jól emlékezik sebeket ebben az eszeveszett harczban és 
vissza: nevét susogta. Tehát kellett, hogy kaPott is- És halálosak voltak azok is, a 
ismerje. 8 honnan ismerte volna, ha csak | meIyeket adott s halálosak voltak azok is.

a melyeket kapott.
IIalálos

n r. nincs senkije.
a kapu ele tett gyermeknél.S

sze-
az utezán bolyongó koldusnál. 

1 egy ostoba idealistánál,Iv-gviiy.
~ A ”Tur u n rúi- számára

lurkovics Álad - r

a ki
8 irta

a mi­
nt

nem a — múltból.
fdi, ez a múlt, ez a múlt! 
Nem halt hát

gyógyithatl a n, ö r ö k
s cbek!meg mégsem! Feljött ki­

sérteni, mint valami elátkozott szellem. Te­
hat igazuk lenne azoknak, a kik azt álli- I §'cdett- 
tottak, hogy nem lesz soha boldog! Hogy 
ez a múlt nem

F néhány pillanat gondjai alatt megöre
a sze-

az igazságügyi palo- 
a minisztertanács épüle­

tét, a hadügyminisztérium pa­
lotáját és a bank épületét 1 ég b 
röpíteni. A királyi palotát 
hó 10-én, virágvasárnap, a nagy 
alatt akarták szétrombolni. A letar­
tóztatott anarkisták a kihallgatásnál 
vallomást tettek, 
nagy az izgatottság. A lakosság föl 
van háborodva és a bűnösök példás 
megbüntetését kivánja.

_ Meggörnyedt, reszketett, fázott, mintha a 
sir szélén állna.tát megy feledésbe soha. S 

szctdnlja, összerombolja boldogságát
lan!... ‘

h elkelt s mint a köszvényes, inogó lá­
bakkal botorkált ki a szobából.

unta-
t üt kóvály- 

gott leesüggesztett fővel az udvaron, majd 
a ligetbe ment ki. 
rajta nem volt több

\ Mamikor sokat gond alkuzott azon, hogy 
vái't tűi bírhatta amaz estélyen a közbe 

lépésre? Mi bírhatta
Csikorgó huleg volt s 
egy kabátnál. Fszre 

vette, kp úgy fázott és remegett itt, 
mint benn, a fütött szobában.

arra, hogy neje védője 
legyen ? S főként miként vehette észre azt sem

A fővárosban a futó megjegyzést, ha csak 
ügyelte a környezetet, 
szót és főként

nagyon nem
Sokáig, órák hosszáig tartott bolyongása. 
Akkor eszmeit fel, a mikor egy árny su

minden elejtett 
idején— nejét. Betegség 

gyakran gondolt erre. S végre is 
godott abban a magyarázatban,
Iván is adott, hogy tisztán a lovagiassága 
késztette a közbelépésre.

A magyarázat hihető

hant el mellette.
Véletlenül rátekintett 

Anna volt.

megnyu-
a melyet s megismerte.

— Vájjon hová mehet? — 
ment utána, mint egy álomjáró.

Aztán kocsiba ült o is s követte egeszen 
Csen en lakásáig. S mikor Annát a kapu­
ban eltűnni latta, megsemmisülte!!, zöldre 
válva, erő, öntudat, lélek nélkül 
vissza kocsijába.

mormogta s
is volt,

Iván annyira különös volt, annyira sajátsá­
gos, viseleté annyira elütött a köznapitól, a 
rendestől, egész valója annyira bele volt 
burkolva a titokzatosság 
Oktáv

nem is.
A budapesti gabnafözsdéiöl.
Budapest, April 6. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Buzakinálat és vételkedv 
kedvezőbb.Forgalom 24000 mmázsa. Az árak 
szilárdabban jegyeznek. Egyébb termények 
ben nincs forgalom.

Határidő üzletben a termés kedvező 
kilátásai következtében az árak lanyhultak, 
anélkül, hogy ez a forgalmat befolyásolta 
volna.

palástjába, hogy 
mindig sejtette, hogy e nagy elzár- 

kozottságnak valami rejtett, sötét, el 
árulható oka van. De hogy mi lehet 
felett már

rogyott

— Tehát igaz! — suttogta s nem hallott 
többé semmit

nem
s szemei előtt összefutott aaz

világ.nem törte tejét, 
abban, hogy különcz s 
többé vele.

nem törődött XIX.
Zárlat:
Búza tavaszra 9.18-60. 
Búza máj. —jun. 9 33 — 35. 
Búza őszre *.68—70. 
Tengeri máj.—jun. 5.21 —23 
Zab tavaszra 5.75—80. 
Káp. repeze 12.50—60.

E napon hullott alá az első hó. Csillogó, 
ragyogó fehérségű palástba öltözött az egész 
liget.

Oktáv

Most már hát
den. A titokról lehullt a lepel, a külön ez - 
ködés érthető.

meg van magyarázva min-

egész nap szobája ablakánál ál­
lott s mereven bámult ki a kertbe. A hulló 
hópelyheket nézte, melyek tánczolva, üczán- 
kodva libbentek alá. Egyiket-másikat utjá 
bán az ablakhoz csapta a szél 
mállóit, meghalt rögtön.

Oktáv hátratett kezekkel, forró homlokát 
az ablaktáblához támasztva állott

Es ha mindez igaz, akkor — Lilla 
mondott valót. Titkolózott — hazudott.

úgy érezte, hogy síilyedni kezd 
körűié a föld s meging az égboltozat. Le­
hetséges volna ez? Megcsalhatta volna öt 
az az asszony, a kit tisztábbnak hitt az 
angyaloknál s a

nem

Oktáv
Vegyes közlemények.

— Budapest-kőMnyai sertéskereske 
dél mi csarnok.
sertés árak:
Öreg nehéz (páronkint 400 klgrammon felüli 
súlyban) 45%—46 krig. Üreg közép (pá­
ronkint 300—400 klgr. súlyban) 44%—45 
kr. Fiatal nehéz (páronkint 320 klgron 
felüli súlyban) 47—47% krig. Fiatal közép 
(pkint 251—320 klgr. súlyban) 461 /2—47 
krig. Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig 
terjedő súlyban) 471/2—48 krig. II. Ma­
gyar szedett: Nehéz (pkint 280 klgron 
felüli súlyban) 4ö%—46 kr. Közép (pá­
ronkint 220—280 klgr. súlyban) 46 47 
krig. Könnyű (páronkint 220 kilogrammig 
terjedő sulyb.) 47—48% krig. Szerbiai: 
Nehéz (páronkint 260 klgron telüli súlyban) 
46—47 krig. Közép (pknt 220—260 klgr. 
súlyban) 46—46% krig. Könnyű (pkint 
220 klgrig terjedő súlyban) 45% 46% krig.
Sertéslétszám 1892. április hó 3-an 
volt készlet 157518 drb. 1892. ápr. hó 
4-én felhajtatott 2369 drb. 1892. ápr. 
hó 4-én elszállittatot 2401 drb. 1892. ápi. 
hó 5-én maradt $ készletben 151486 dib. 
— A hizottsertés üzletirányzata:
Könnyű áru keresett.

s az szét-

április 5. Hízott 
elsőrendű:

1892.
I. M agya r kiben jobban bízott, mint 

Istenében. A kinek romlatlan, tiszta szivé-
ott s meg 

a mesz- 
van, mit

sem mozdult. Gondolatai, ha voltak,
ben olvasni vélt; s a kinek ismernie vélte I szeségben kalandoztak. Hogy hol 
minden gondolatát. Oh, oh! Szive összefa- müvei, nem igen tudta, 
csarodott s lelkét végtelen fájdalom fogta I Bosszul érezte magát egész nap. A réz a 

el. Sivárnak, haszontalannak, üresnek látott j szinte megnyúlt a szenvedéstől, 
mindent. Hite megtört, reménye megingott.
A konvencziók hát annyira erősek, 
nyira hatalmasak, hogy könyörtelenül

(Folyt, köv.)
any
zúz­

zák össze azt, a ki ellenük vét. Hát csak- Nyílttériugyan nincs szív az emberekben, csakugvan 
a szokások szerint igazodó gép valamennyi ?

Végkép kihalt hát az őszinteség minden­
kiből? Nincs senki, a kiben bízni lehetne, 
s nincs senki, a kinek szavát el lehetne 
hinni? Senki, éppenséggel senki?

Es a felelet viszhangzott e kérdésre :
rSenki !u
ügy van, úgy! „Senki!u
Mert ha ördög lakik abban az asszony- 

: bán is, ha az is képmutató, szineskedő, ál­
szent, ki lehet akkor igaz ? |

Wechsler és Darvas
butorszállitó

kocsija.

M

Bútorszállítás és költözködés.

*) Az e rovat alatt köt! öttért nem vállal felelősséget a sserk.

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer I^jos. 
Főmunkatárs: Jurkovics Aladár.
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289. szám házk. 1892. (125—1.1) 1366. szám házk. 1891.1 (124-1.1)Idézés. Idézés.
Tomién Tósa, Mária Síeván, Eufemia és Piáda 

pajai lakosok ismeretlen helyen tartózkodó házközösségi 
tagok az 1885. évi XXIV. tcz. végrehajtása tárgyáb 
kiadott utasítása 18. § ához képest felhivatnak, hogy 
Tomics-féle 44. számú házközösség 
vagyonfelosztási ügyben Czrepaja községházához 1892. 
május 31. napjának, d. e. 8 órájára kitűzött tárgya­
lásra vagy személyesen jelenjenek meg, vagy pedig 
részükre Stankov Andrea czrepajai lakos személyében 
kinevezett gondnokot czélszerü képviseletükre nézve kel­
lően utasítsák, mert ellenkező esetben ezek elmulasztá­
sának következményeit maguknak tulajdonítsák.

Antalfalva, 1892. márczius 11.

I
Budinacz Misa tor.-szígeti lakos ismeretlen hely 

tartózkodó házközösségi tag az 1885. évi XXIV. tczikk 
végrehajtása tárgyában kiadott utasítása 18. § ához ké­
pest felhivatik, hogy a Budinacz-féle 13. sz. házközösség 
megszüntetése és vagyonfelosztási ügyben Tor. Sziget 
községházához 1892. évi április hó 27. napjának, 
d e. 8 órájára kitűzött tárgyalásra vagy személyesen 
jelenjen meg, vagy pedig a részére Ardelyan Nikola 
t-szigeti lakos személyében kinevezett gondnokot czél­
szerü képviseletére nézve kellően utasítsa, mert ellenkező 
esetben ezek elmulasztásának következményeit magának 
tulajdonítsa. °

Antalfalva, 1892. márczius 6.

en czre-

an
a

megszüntetése ésI'

8=
a'i

Grofsoreán, házk. főszolgabiró. GrofSOreáíi, házk. főszolgabíró.

Znaimi agorkák. .
1 láda finom, kis boreczet-ftiszer-ugorka 6 írt — kr. V 
l láda finom, közép boreczet-füszer-ugorka 5 frt 50 kr.
1 láda finom, közép SÓ-Ugorka . . . . 5 frt 50 kr.

üveg és ládával együtt.
Minden láda tartalmaz 8 üveget ä 5 liter.

(^■€>-ö-0€>-€3-ó-€3"0"0"€>-€>^)

Q ünlirrih

o A jegyzői teendőkben jártas fiatal ember, 
a magyar és szerb nyelvet beszéli, nálam 

azonnal alkalmazást talál; eddigi alkalmazásáról 
bizonyítványai kéretnek.

Havi fizetés 30 frt.

Szerb-Párdány, 1892. márcz. 29.

W ki

$1 kilo ugorkamag, jótállva, -valódi znaimi« a
1 frt SO kr.

Ajánl Znaimból lefelé utánvét mellett
Pohsz OyÖrgy

községi jegyző.Zeisel S. M. Znaimban. 0(128—3.2)

1 posta horddcska (136—3.2)

legfinomabb tábla-ugorba,
bérmentve minden osztr.-magy. postaállomásig, I frt 50 kr.

IS
536. szám 1892.

Dr' Nónay Pál fj4 mI
4W
mA szerb-párdányi

községház újból építéséhez 1 SsöP,
szükséges munkálatoknak biztosítása czél- 
jaból ±. évi ápxil 2xó 21-én., 
d. e. 9 órakor a szerb-párdanyi község­
házban zárt ajánlati versenytárgyalás fog 
tartatni.

fel
Igyógytudományok doktora 1

B

in K[!/

í
NiEHntn, ElztóHari 3. szám alattFelhivatnak vállalkozni szándékozók, 

7380 frt 63 krra előirányzott 
munkálatokra vonatkozó zárt ajánlataikat a 
kitűzött nap délelőtti 9 órájáig 
községi elöljáróságnál annál is inkább nyújt­
sák be, mivel a későbben beérkezett aján­
latok semmi szín alatt figyelembe vétetni

É)hogy ezen

iaz alólirott H
Foghúzások kokainnal, kéj- $ 

I gazzal és
fájdalom nélkül.

A fogászat minden
tozó műtét, u. m.: fogplombirozások, fe|jj 
fog belétek, fogsorok stb. mérsékelt jpF 

(H dijak mellett eszközöltetnek. H)

K
Ilegújabb pentallala

Inem fognak.
Bánatpénzül az ajánlott összegnek lOVa 

melléklendő.

(121-10.2) W

ágához tar-
ff;A tervezet és költségvetés alólirt elöl­

járóságnál a hivatalos órák alatt betekint- 
hetök.

* \{I !f l
| * (
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> Szerb-Párdány, 1892. márczius 29.I
IS iFohsz György, Radoszav Szóvra, m Mjegyző. (127- 3.3)

Nyomatott a kiadó Pleitz Fér. Pálnál

biró.
■ -
ftr

Nagy becskerek en.■:

■
■
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